
SPRINGFIELD M14 MUZZLE BRAKE AND STABILIZER 30 CALIBER -
SPRINGFIELD ARMORY MUZZLE BRAKE AND STABILIZER 30 CALIBER
.595-32 SS BLACK

Diffuses Recoil; Enhances Shooter Comfort and Control

All of the parts, tools and instructions necessary to replace the M1A flash
suppressor with a recoil reducing muzzle brake/stabilizer. Combination of front
baffles and side vent holes reduce felt recoil and muzzle rise, replaces the sharp
kick with a gentle push. Features a solid bottom to prevent dust printing. Includes
muzzle brake/stabilizer, hex wrenches and Castle nut pliers for quick and easy
replacement.

Attributes

Name: SPRINGFIELD ARMORY MUZZLE BRAKE AND STABILIZER 30 CALIBER .595-32 SS BLACK
Manufacturer: SPRINGFIELD ARMORY
Product no.: 817000002
Mfr. No.: MA5050
Caliber: 30 Caliber (.308)
Finish: Matte Black
Make: Springfield
Material: Stainless Steel
Model: M14,M1A
Size: .750
Threads: .595-32
Delivery weight: 0.476kg
UPC: 706397250508
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Sicherheitsanleitung für den Springfield M14
Mündungsbremse und Stabilisator

Einleitung
Danke, dass du dich für die Springfield M14 Mündungsbremse und Stabilisator entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den Rückstoß und das Mündungsheben
reduziert. Um eine sichere Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu gewährleisten, lies bitte diese Anleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um.
Stelle sicher, dass das Produkt nur mit kompatiblen Feuerwaffen verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung und Schäden vor der Verwendung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den örtlichen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufmeldungen auf der SicherheitsgatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Mündungsbremse/Stabilisator nur wie vorgesehen und in dieser Anleitung beschrieben.
Modifiziere die Mündungsbremse/Stabilisator in keiner Weise.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe ungeladen ist, bevor du die Mündungsbremse/Stabilisator installierst oder
entfernst.
Vermeide die Verwendung des Produkts bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Korrosion zu verhindern.
Wenn du ungewöhnlichen Rückstoß oder Leistungsprobleme feststellst, stelle die Verwendung des Produkts
sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe ungeladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge: Mündungsbremse/Stabilisator, Inbusschlüssel und
Schlossmutterzange.

Entfernen des bestehenden Flash Suppressors

Verwende den entsprechenden Inbusschlüssel, um den bestehenden Flash Suppressor von der
Mündung deiner Feuerwaffe zu lösen und zu entfernen.
Sei vorsichtig bei etwaigem Schmutz oder Ablagerungen, die vorhanden sein könnten.

Installation der Mündungsbremse/Stabilisator

Richten die Mündungsbremse/Stabilisator mit den Gewinden der Feuerwaffe aus.
Ziehe die Mündungsbremse/Stabilisator von Hand auf die Gewinde.
Verwende die Inbusschlüssel, um die Mündungsbremse/Stabilisator sicher anzuziehen und
sicherzustellen, dass sie richtig sitzt.

Abschlussinspektion

Überprüfe, dass die Mündungsbremse/Stabilisator sicher und korrekt ausgerichtet ist.
Führe eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass keine Verstopfungen in der Mündung
vorhanden sind.



Nutzung

Teste die Feuerwaffe nach der Installation in einer kontrollierten Umgebung.
Überwache die Leistung der Mündungsbremse/Stabilisator während der Nutzung.
Wenn Probleme auftreten, stelle die Verwendung ein und suche professionelle Unterstützung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, wirf es nicht im regulären Müll weg.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsdienste für geeignete Entsorgungsmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der
Produktdokumentation angegeben sind. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für Anfragen bereithältst.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner Springfield M14
Mündungsbremse und Stabilisator gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Schießaktivitäten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Springfield M14 Muzzle
Brake and Stabilizer

Introduction
Thank you for choosing the Springfield M14 Muzzle Brake and Stabilizer. This product is designed to enhance your
shooting experience by reducing recoil and muzzle rise. To ensure safe use and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR), please read this guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care.
Ensure that the product is used only with compatible firearms.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear and damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Report any unsafe products or incidents to local authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the muzzle brake/stabilizer only as intended and described in this guide.
Do not modify the muzzle brake/stabilizer in any way.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the muzzle brake/stabilizer.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent corrosion.
If you experience unusual recoil or performance issues, stop using the product immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools: muzzle brake/stabilizer, hex wrenches, and castle nut pliers.

Removing the Existing Flash Suppressor

Use the appropriate hex wrench to loosen and remove the existing flash suppressor from the muzzle of
your firearm.
Be cautious of any debris or fouling that may be present.

Installing the Muzzle Brake/Stabilizer

Align the muzzle brake/stabilizer with the threads of the firearm.
Handtighten the muzzle brake/stabilizer onto the threads.
Use the hex wrenches to securely tighten the muzzle brake/stabilizer, ensuring it is properly seated.

Final Inspection

Check that the muzzle brake/stabilizer is secure and correctly aligned.
Perform a visual inspection to ensure there are no obstructions in the muzzle.

Usage



After installation, test the firearm in a controlled environment.
Monitor the performance of the muzzle brake/stabilizer during use.
If any issues arise, discontinue use and seek professional assistance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, do not throw it in regular trash.
Contact local waste management services for proper disposal options.

Contact Information for Further Support
For further support, please refer to the manufacturer’s contact details provided on the packaging or product
documentation. Ensure you have the product details ready for any inquiries.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Springfield M14 Muzzle Brake and
Stabilizer. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Freno de
Boca y Estabilizador Springfield M14

Introducción
Gracias por elegir el Freno de Boca y Estabilizador Springfield M14. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al reducir el retroceso y el levantamiento de la boca. Para garantizar un uso seguro y el
cumplimiento de la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR), por favor, lee esta guía con
atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado.
Asegúrate de que el producto se utilice solo con armas de fuego compatibles.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste y daños antes de usarlo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades locales.
Consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el freno de boca/estabilizador solo como se indica y describe en esta guía.
No modifiques el freno de boca/estabilizador de ninguna manera.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el freno de boca/estabilizador.
Evita usar el producto en condiciones húmedas o mojadas para prevenir la corrosión.
Si experimentas retroceso inusual o problemas de rendimiento, deja de usar el producto de inmediato y
consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas necesarias: freno de boca/estabilizador, llaves hexagonales y alicates
para tuerca de castillo.

Retirando el Supresor de Destellos Existente

Usa la llave hexagonal adecuada para aflojar y quitar el supresor de destellos existente del cañón de tu
arma de fuego.
Ten cuidado con cualquier escombro o suciedad que pueda estar presente.

Instalando el Freno de Boca/Estabilizador

Alinea el freno de boca/estabilizador con las roscas del arma de fuego.
Atornilla a mano el freno de boca/estabilizador en las roscas.
Usa las llaves hexagonales para apretar de manera segura el freno de boca/estabilizador,
asegurándote de que esté bien colocado.

Inspección Final

Verifica que el freno de boca/estabilizador esté seguro y correctamente alineado.
Realiza una inspección visual para asegurarte de que no haya obstrucciones en el cañón.

Uso



Después de la instalación, prueba el arma de fuego en un entorno controlado.
Monitorea el rendimiento del freno de boca/estabilizador durante el uso.
Si surgen problemas, interrumpe el uso y busca asistencia profesional.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, no lo tires en la basura común.
Contacta a los servicios de gestión de residuos locales para opciones de eliminación adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más soporte, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque o la
documentación del producto. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para cualquier consulta.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Freno de Boca y Estabilizador
Springfield M14. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de tiro.
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Guide de sécurité pour le frein de bouche et
stabilisateur Springfield M14

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche et stabilisateur Springfield M14. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant le recul et la montée du canon. Pour garantir une utilisation sûre et respecter le
Règlement général sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR), veuillez lire ce guide attentivement.

Directives générales de sécurité
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin.
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des armes à feu compatibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter l'usure et les dommages avant utilisation.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités locales.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le frein de bouche/stabilisateur uniquement comme prévu et décrit dans ce guide.
Ne modifiez en aucun cas le frein de bouche/stabilisateur.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le frein de bouche/stabilisateur.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la corrosion.
Si vous ressentez un recul inhabituel ou des problèmes de performance, cessez immédiatement d'utiliser le
produit et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils nécessaires : frein de bouche/stabilisateur, clés hexagonales et pinces à
écrou de château.

Retrait du suppresseur de flamme existant

Utilisez la clé hexagonale appropriée pour desserrer et retirer le suppresseur de flamme existant du
canon de votre arme à feu.
Faites attention à tout débris ou résidu qui pourrait être présent.

Installation du frein de bouche/stabilisateur

Alignez le frein de bouche/stabilisateur avec les filetages de l'arme à feu.
Vissez à la main le frein de bouche/stabilisateur sur les filetages.
Utilisez les clés hexagonales pour serrer solidement le frein de bouche/stabilisateur, en vous assurant
qu'il est correctement en place.

Inspection finale

Vérifiez que le frein de bouche/stabilisateur est sécurisé et correctement aligné.
Effectuez une inspection visuelle pour vous assurer qu'il n'y a pas d'obstructions dans le canon.

Utilisation



Après l'installation, testez l'arme à feu dans un environnement contrôlé.
Surveillez la performance du frein de bouche/stabilisateur pendant l'utilisation.
Si des problèmes surviennent, cessez l'utilisation et demandez une assistance professionnelle.

Instructions de disposition
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, ne le jetez pas à la poubelle ordinaire.
Contactez les services de gestion des déchets locaux pour connaître les options de disposition appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage ou la
documentation du produit. Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts pour toute demande.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre frein de bouche et stabilisateur
Springfield M14. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos activités de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca
e Stabilizzatore Springfield M14

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca e Stabilizzatore Springfield M14. Questo prodotto è progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo e l'innalzamento della bocca. Per garantire un uso sicuro e la conformità
al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR), ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con attenzione.
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo con armi da fuoco compatibili.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per usura e danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il freno di bocca/stabilizzatore solo come previsto e descritto in questa guida.
Non modificare in alcun modo il freno di bocca/stabilizzatore.
Indossa sempre la protezione per gli occhi e per le orecchie adeguata durante l'uso delle armi da fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il freno di bocca/stabilizzatore.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni umide o bagnate per prevenire la corrosione.
Se avverti rinculo insolito o problemi di prestazioni, interrompi immediatamente l'uso del prodotto e consulta
un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari: freno di bocca/stabilizzatore, chiavi esagonali e pinze per dado
Castle.

Rimozione del Soppressore di Fiamma Esistente

Utilizza la chiave esagonale appropriata per allentare e rimuovere il soppressore di fiamma esistente
dalla bocca della tua arma da fuoco.
Fai attenzione a eventuali detriti o residui che potrebbero essere presenti.

Installazione del Freno di Bocca/Stabilizzatore

Allinea il freno di bocca/stabilizzatore con i filetti dell'arma da fuoco.
Avvita a mano il freno di bocca/stabilizzatore sui filetti.
Utilizza le chiavi esagonali per stringere saldamente il freno di bocca/stabilizzatore, assicurandoti che
sia correttamente posizionato.

Ispezione Finale

Controlla che il freno di bocca/stabilizzatore sia sicuro e correttamente allineato.
Esegui un'ispezione visiva per assicurarti che non ci siano ostruzioni nella bocca.

Uso



Dopo l'installazione, prova l'arma da fuoco in un ambiente controllato.
Monitora le prestazioni del freno di bocca/stabilizzatore durante l'uso.
Se sorgono problemi, interrompi l'uso e cerca assistenza professionale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, non gettarlo nella spazzatura normale.
Contatta i servizi di gestione dei rifiuti locali per opzioni di smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o
nella documentazione del prodotto. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per eventuali richieste.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo Freno di Bocca e Stabilizzatore
Springfield M14. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue attività di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Hamulca Odrzutu i
Stabilizatora Springfield M14

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór hamulca odrzutu i stabilizatora Springfield M14. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy doświadczeń strzeleckich poprzez redukcję odrzutu i wzrostu lufy. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
zgodność z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR), prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami ostrożnie.
Upewnij się, że produkt jest używany tylko z kompatybilnymi rodzajami broni.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia i uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących akcesoriów do broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty lokalnym władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj hamulca odrzutu/stabilizatora tylko zgodnie z zamierzeniem i opisem w tej instrukcji.
Nie modyfikuj hamulca odrzutu/stabilizatora w żaden sposób.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas korzystania z broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem hamulca odrzutu/stabilizatora.
Unikaj używania produktu w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec korozji.
Jeśli doświadczasz nietypowego odrzutu lub problemów z wydajnością, natychmiast przestań używać
produktu i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia: hamulec odrzutu/stabilizator, klucze imbusowe oraz
szczypce do nakrętek Castle.

Usunięcie istniejącego tłumika płomienia

Użyj odpowiedniego klucza imbusowego, aby poluzować i usunąć istniejący tłumik płomienia z wylotu
broni.
Zachowaj ostrożność wobec wszelkich zanieczyszczeń lub osadów, które mogą być obecne.

Instalacja hamulca odrzutu/stabilizatora

Dostosuj hamulec odrzutu/stabilizatora do gwintów broni.
Ręcznie dokręć hamulec odrzutu/stabilizatora do gwintów.
Użyj kluczy imbusowych, aby bezpiecznie dokręcić hamulec odrzutu/stabilizatora, upewniając się, że
jest prawidłowo osadzony.

Ostateczna inspekcja

Sprawdź, czy hamulec odrzutu/stabilizatora jest bezpieczny i prawidłowo wyrównany.
Wykonaj inspekcję wizualną, aby upewnić się, że nie ma przeszkód w wylocie.

Użytkowanie



Po instalacji przetestuj broń w kontrolowanym środowisku.
Monitoruj wydajność hamulca odrzutu/stabilizatora podczas użytkowania.
Jeśli pojawią się jakiekolwiek problemy, zaprzestań używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, nie wyrzucaj go do zwykłego śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w celu uzyskania właściwych opcji utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
Aby uzyskać dalsze wsparcie, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi na
opakowaniu lub dokumentacji produktu. Upewnij się, że masz szczegóły dotyczące produktu przy jakichkolwiek
zapytaniach.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie hamulca odrzutu i
stabilizatora Springfield M14. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w Twoich działaniach
strzeleckich.
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Turvallisuusohjeet Springfield M14 Suutinosalle ja
Stabilisaattorille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Springfield M14 Suutinosan ja Stabilisaattorin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi vähentämällä rekyyliä ja suun nousua. Varmistaaksesi turvallisen käytön ja noudattaaksesi
EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR), lue tämä opas huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita varoen.
Varmista, että tuotetta käytetään vain yhteensopivien aseiden kanssa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Tarkista palautusilmoitukset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä suutinosaa/stabilisaattoria vain ohjeiden mukaisesti.
Älä muokkaa suutinosaa/stabilisaattoria millään tavalla.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen suutinosan/stabilisaattorin asentamista tai poistamista.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa korroosion estämiseksi.
Jos koet epätavallista rekyyliä tai suorituskykyongelmia, lopeta tuotteen käyttö välittömästi ja ota yhteys
pätevään gunsmithiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut: suutinosan/stabilisaattorin, kuusiokoloavaimet ja linssilukon pihdit.

Olemassa olevan Salamansäätimen Poistaminen

Käytä sopivaa kuusiokoloavainta löysätäksesi ja poistaaksesi olemassa olevan salamansäätimen
aseen suusta.
Ole varovainen mahdollisten roskien tai likaantumisen suhteen.

Muzzle Brake/Stabilisaattorin Asentaminen

Kohdista suutinosan/stabilisaattori aseen kierteiden kanssa.
Käsin kiristä suutinosaa/stabilisaattoria kierteisiin.
Käytä kuusiokoloavaimia varmistaaksesi, että suutinosan/stabilisaattori on tiukasti kiinni ja oikein
paikallaan.

Loppu Tarkastus

Tarkista, että suutinosan/stabilisaattori on turvallisesti kiinnitetty ja oikein kohdistettu.
Suorita visuaalinen tarkastus varmistaaksesi, ettei suussa ole esteitä.

Käyttö



Asennuksen jälkeen testaa asetta hallitussa ympäristössä.
Seuraa suutinosan/stabilisaattorin suorituskykyä käytön aikana.
Jos ongelmia ilmenee, lopeta käyttö ja hae ammattiapua.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä heitä sitä tavalliseen roskikseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Lisätietoja varten tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu pakkauksessa tai tuotteen asiakirjoissa.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina mahdollisia kyselyitä varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Springfield M14 Suutinosan ja Stabilisaattorin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle ampumatoiminnassasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Springfield M14
Muzzle Brake och Stabilizer

Introduktion
Tack för att du valt Springfield M14 Muzzle Brake och Stabilizer. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att minska rekyl och mynthöjning. För att säkerställa säker användning och efterlevnad av
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs denna guide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med försiktighet.
Se till att produkten endast används med kompatibla skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för slitage och skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvens tillbehör.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till lokala myndigheter.
Kontrollera efter uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd muzzle brake/stabilizer endast som avsett och beskrivs i denna guide.
Modifiera inte muzzle brake/stabilizer på något sätt.
Bär alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller borttagning av muzzle brake/stabilizer.
Undvik att använda produkten i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra korrosion.
Om du upplever ovanlig rekyl eller prestandaproblem, sluta använda produkten omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse

Se till att ditt skjutvapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg: muzzle brake/stabilizer, insexnycklar och castle nuttång.

Borttagning av befintlig flash suppressor

Använd rätt insexnyckel för att lossa och ta bort den befintliga flash suppressorn från mynningen på ditt
skjutvapen.
Var försiktig med eventuella skräp eller smuts som kan finnas.

Installation av Muzzle Brake/Stabilizer

Justera muzzle brake/stabilizer med gängorna på skjutvapnet.
Handtighta muzzle brake/stabilizer på gängorna.
Använd insexnycklarna för att ordentligt dra åt muzzle brake/stabilizer och säkerställ att den sitter
korrekt.

Slutinspektion

Kontrollera att muzzle brake/stabilizer är säker och korrekt justerad.
Gör en visuell inspektion för att säkerställa att det inte finns några hinder i mynningen.

Användning



Efter installationen, testa skjutvapnet i en kontrollerad miljö.
Övervaka prestandan av muzzle brake/stabilizer under användning.
Om några problem uppstår, avbryt användningen och sök professionell hjälp.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, släng den inte i vanlig soptunna.
Kontakta lokala avfallshanteringstjänster för korrekta avfallsalternativ.

Kontaktinformation för vidare support
För vidare support, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges på förpackningen eller
produktdokumentationen. Se till att du har produktinformation redo för eventuella förfrågningar.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din Springfield M14 Muzzle Brake
och Stabilizer. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skytteaktiviteter.
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Bezpečnostní pokyny pro Springfield M14 Muzzle
Brake a Stabilizátor

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Springfield M14 Muzzle Brake a Stabilizátor. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
váš zážitek ze střelby tím, že snižuje zpětný ráz a vzestup hlavně. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a dodržení
nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a jejich příslušenstvím opatrně.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze s kompatibilními střelnými zbraněmi.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení a poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke střelným zbraním.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty místním úřadům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte brzdící/stabilizační zařízení pouze tak, jak je zamýšleno a popsáno v této příručce.
Nemodifikujte brzdící/stabilizační zařízení žádným způsobem.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání střelných zbraní.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním brzdícího/stabilizačního zařízení.
Vyhněte se používání produktu za vlhkých nebo mokrých podmínek, aby se předešlo korozi.
Pokud zaznamenáte neobvyklý zpětný ráz nebo problémy s výkonem, okamžitě přestaňte produkt používat a
obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Shromážděte všechny potřebné nástroje: brzdící/stabilizační zařízení, imbusové klíče a kleště na
matice Castle.

Odstranění stávajícího tlumiče plamene

Použijte příslušný imbusový klíč k uvolnění a odstranění stávajícího tlumiče plamene z ústí vaší střelné
zbraně.
Buďte opatrní na jakékoli nečistoty nebo znečištění, které mohou být přítomny.

Instalace brzdícího/stabilizačního zařízení

Zarovnejte brzdící/stabilizační zařízení s závity střelné zbraně.
Rukou utáhněte brzdící/stabilizační zařízení na závitech.
Použijte imbusové klíče k bezpečnému utažení brzdícího/stabilizačního zařízení a zajistěte, aby bylo
správně usazeno.

Konečná kontrola

Zkontrolujte, že je brzdící/stabilizační zařízení bezpečné a správně zarovnané.
Proveďte vizuální kontrolu, abyste se ujistili, že v ústí nejsou žádné překážky.

Používání



Po instalaci otestujte střelnou zbraň v kontrolovaném prostředí.
Sledujte výkon brzdícího/stabilizačního zařízení během používání.
Pokud nastanou jakékoli problémy, přestaňte používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, nevyhazujte ho do běžného odpadu.
Kontaktujte místní služby pro správu odpadu, abyste zjistili správné možnosti likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.
Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro jakékoli dotazy.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho Springfield M14 Muzzle Brake a
Stabilizátoru. Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost při svých střeleckých aktivitách.


